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□ 外國人、原雇主及新雇主三方合意  接續聘僱證明書(中泰雙語版) 
หนังสือรับรองความเห็นชอบทั้งสามฝ่ายระหว่างคนงานต่างชาตินายจ้างรายเดิม 
และนายจ้างรายใหม่ในการว่าจ้างคนงานที่ถูกโอนย้าย 

□ 外國人及新雇主雙方合意  接續聘僱證明書(中泰雙語版) 
หนังสือรับรองความเห็นชอบทั้งสองฝ่ายระหว่างคนงานต่างชาติและนายจ้างรายใหม่ทั้งสองฝ่ายในการว่าจ้างคนงานที่ถูกโอนย้าย 

新雇主名稱 
ช่ือนายจา้งรายใหม่ 

 

新雇主統一編號或身分證字號 
เลขผูป้ระกอบการหรือเลขบตัรประชาชนของนายจา้งรายใหม่  聯絡電話 

หมายเลขโทรศพัทติ์ดต่อ  

外國人姓名 
ช่ือคนงานต่างชาติ  護照號碼 

เลขท่ีหนงัสือเดินทาง  

原雇主名稱 
ช่ือนายจา้งรายเดิม 

 

原雇主統一編號或身分證字號 
เลขผูป้ระกอบการหรือเลขบตัรประชาชนของนายจา้งรายเดิม  聯絡電話 

หมายเลขโทรศพัทติ์ดต่อ  

原雇主有下列情事之ㄧ（請擇一勾選），本人（外國人）自    年    月    日（接續聘僱起始日）起由新雇主接

續聘僱，並自接續聘僱起始日負雇主責任、繳納就業安定費及依相關規定辦理： 

นายจา้งรายเดิมหากอยูใ่นรายการใดรายกายหน่ึงดา้นล่างน้ี（กรุณาท าเคร่ืองหมายลงในช่อง） 

ขา้พเจา้（คนงานต่างชาต）ิตั้งแตว่นัท่ี                        เดือน               ปี                        เป็นตน้ไป， 

ไดรั้บการจา้งงานจากนายจา้งรายใหม่ พร้อมทั้งยินยอมปฎิบตัิตามขอ้ก าหนดท่ีเก่ียวขอ้ง： 
1. 被看護者 ผูป่้วย：□a.死亡 เสียชีวิต  □b.移民 ยา้ยถ่ินท่ีอยู（่不可申請遞補招募許可）(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 
2. 原雇主 นายจา้งรายเดิม □a.死亡 เสียชีวิต □b.移民 ยา้ยถ่ินท่ีอยู（่不可申請遞補招募許可）(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

□3. 船舶被扣押、沉沒或修繕而無法繼續作業者。（不可申請遞補招募許可） 

เรือประมงถูกยึด、จมหรือซ่อมบ ารุงและไม่สามารถใชก้ารได ้(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 
□4. 雇主關廠、歇業或不依勞動契約給付工作報酬經終止勞動契約者。（不可申請遞補招募許可） 

โรงงานยกเลิกกิจการหรือไม่ไดรั้บค่าตอบแทนตามที่ตกลงในสัญญาการจา้งงาน (ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 
□5. 其他不可歸責於受聘僱外國人之事由者。（不可申請遞補招募許可） 

สาเหตุอื่น ๆ ท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการจา้งงานของคนงานต่างชาต ิ(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 

□6. 外籍家庭看護工經原雇主同意轉換雇主或工作。（可申請遞補招募許可） 

ผูอ้นุบาลต่างชาติไดรั้บการอนุญาตจากนายจา้งเดิม โอนให้นายจา้งใหม่หรืองานอื่นใหม่ (สามารถขอหยวนเเทนเเท็ก) 
備註：1.勾選第 6項外國人轉換理由，原雇主可依就業服務法第 58條第 2項第 3款規定向本部申請遞

補招募許可。(中階技術外籍家庭看護工轉換不適用) 

      2.本證明書 1式 5份，外國人、原雇主及新雇主各收執 1份，新雇主應於合意接續聘僱外國人之

日起依規定通知當地主管機關實施檢查及向中央主管機關申請接續聘僱許可。 

3.原雇主所聘僱之外國人如逾期健檢，或未辦理健檢，或新雇主無法取得外國人之健檢資料者，

新雇主應自接續聘僱外國人之日起 7日內，安排承接之外國人至衛生福利部指定之醫院接受健

康檢查。 

หมายเหตุ: 1. นายจา้งเดมิสามารถยืน่ขอใบอนุญาตจดัหางานทดแทนต่อกระทรวงฯตามวรรค 3 ขอ้ 2 มาตรา 58 

กฏหมายว่าดว้ยบรกิารจดัหางาน (ยกเวน้งานผูอ้นุบาลแบบแรงงานกึง่ฝีมอืไม่สามารถใชไ้ด)้ 

2. หนังสอืรบัรองฉบบันีม้ ี5 ฉบบั โดยชาวต่างชาต ินายจา้งเดมิ และนายจา้งใหม่ เก็บคนละ 1 ฉบบั 

นับตัง้แต่ตกลงรบัชว่งต่อสญัญา ตามกฎระเบยีบนายจา้งรายใหม่ตอ้งแจง้หน่วยงานในทอ้งที ่

เพือ่ด าเนินการตรวจสอบและยืน่ค ารอ้งรบัชว่งต่อสญัญาต่อหน่วยงานส่วนกลาง 

3. หากชาวต่างชาตทิีต่รวจสุขภาพเกนิก าหนดจากนายจา้งเดมิ หรอืไม่ท าการตรวจสุขภาพ 

หรอืนายจา้งใหม่ไม่สามารถขอรบัขอ้มูลการตรวจสุขภาพของชาวต่างชาตไิด ้

นายจา้งใหม่ควรด าเนินการใหช้าวต่างชาตเิขา้รบัการตรวจสุขภาพในโรงพยาบาลทีก่ าหนดโดยกระทรวงสาธารณสุข

ภายใน 7 วนันับจากวนัทีร่บัชว่งต่อสญัญาว่าจา้ง 

家庭看護工專用 新雇主資格 คุณสมบตันิายจา้งรายใหม่： 
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欄位 

ส ำหรบังำนประเภทผูอ้นุบำล 

□有效期限內之招募許可函 หนังสอือนุมตัทิีม่อีายุงาน 

□合格醫院開具 1年內之診斷證明書 

ใบรบัรองผลการตรวจสุขภาพทีอ่อกโดยโรงพยาบาลทีผ่า่นการรบัรองมอีายุงาน 1 ปี 
□有效期限內之身心障礙手冊（特定身心障礙項目之一者） 

บตัรประจ าตวัผูพ้กิารทางรา่งกายทีย่งัไม่หมดอายุ 

(หน่ึงในรายการของผูท้ีม่คีวามพกิารทางรา่งกาย) 
□符合長期照顧服務申請及給付辦法第 7條及第 9條附表四，且由各級政府補助使用居家照
顧服務、日間照顧服務或家庭托顧服務連續達 6個月以上者 
（ผูท่ี้ไดรั้บการประเมินว่ามีคุณสมบตัิตรงกบัการสมคัรบริการดูแลระยะยาวส าหรับผูสู้งอายตุามมาตรา  9 เเละมาตรา 7 ตารางท่ี 4  จะไดรั้บเงินอุดหนุน
จากรัฐบาลในการใชบ้ริการดูแลระยะยาวท่ีบา้น บริการรับดูเเลผูสู้งอายชุ่วงกลางวนั และผูท่ี้ใชบ้ริการดูแลระยะยาวส าหรับผูสู้งอายตุ่อเน่ืองเป็นเวลานาน
กว่า 6 เดือน ） 
□經神經科或精神科專科醫師開立失智症診斷證明書，並載明或檢附臨床失智評估量表
（Clinical Dementia Rating, CDR）1分以上者（ผูท่ี้ไดรั้บใบรับรองการวินิจฉยัโดยแพทยร์ะบบประสาทและสมอง
หรือจิตแพทย ์ พร้อมทั้งเเนบเเบบประเมินภาวะสมองเส่ือม （Clinical Dementia Rating, CDR）โดยมีคะแนนมากกว่าหน่ึงคะเเนน 
□雇主申請聘僱外國人從事中階技術家庭看護工作，被看護者符合外國人從事就業服務法第
46條第 1項第 8款至第 11款工作資格及審查標準第 61條規定免經醫療機構專業評估之情
形。 

นายจา้งรับสมคัรแรงงานต่างชาติเพื่อท างานดูแลบา้นระดบักลางบุคคลท่ีไดรั้บการดูแลมีคุณสมบตัิการท างานและมาตรฐาน ตามมาตรา 46 วรรค 1 วรรค 
8 ถึงวรรค 11 ของพระราชบญัญตัิบริการการจา้งงานชาวต่างชาติ มาตรา 61 และไดรั้บการยกเวน้จากขอ้ก าหนดทางวิชาชีพของสถาบนัการแพทย์
สถานการณ์การประเมิน 

（本欄位請務必勾選，並請檢附招募許可函、診斷證明書或身心障礙手冊影本，俾憑認定） 

(โปรดตรวจสอบใหแ้น่ชดัว่าไดท้ าเคร ือ่งหมายในชอ่งนี ้และกรุณาแนบส าเนาหนังสอือนุมตั ิ

ใบรบัรองการวนิิจฉัยโรค หรอืบตัรประจ าตวัส าหรบัผูพ้กิารทางรา่งกายเพือ่ระบุตวัตน) 

新雇主 นายจา้งรายใหม：่                 （簽章 เซ็นตราประทบั，家庭類請簽名 ประเภทผูช่้วยงานบา้นเซ็นช่ือ） 

 

原雇主 นายจา้งรายเดิม：                 （簽章 เซ็นตราประทบั，家庭類請簽名，ประเภทผูช่้วยงานบา้นเซ็นช่ือ） 

 

外國人 คนงานต่างชาติ：                 （簽名 เซ็นช่ือ） 


